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Simbolna slika
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Napajalni kabel USB - zaprto ohišje

Napajalni kabel USB - odprto ohišje

Pametna ura vstavljena v ohišje  
napajalnega kabla USB

Simbolna slika
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Obseg dobave / deli naprave
1   Pas

2   Zaslon

3   Tipka Touch

4   Optični senzor

5   Kontaktne točke

6   Napajalni kabel USB
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Koda QR 
Preizkusite
S pametnim telefonom enostavno skenirajte kodo QR in
izvedite več o vašem novem izdelku Hofer.

Pri uporabi čitalca kod QR lahko v odvisnosti od vašega naročniškega razmerja
nastanejo stroški internetne povezave.
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Splošno
Preberite navodila za uporabo in jih shranite

Ta navodila za uporabo so del digitalne pametne ure (v nadaljevanju »pametna ura«). 
Vsebujejo pomembne informacije o zagonu in uporabi pametne ure.

Skrbno preberite navodila za uporabo, preden pametno uro uporabljate. Neupoštevanje 
navodil za uporabo lahko povzroči hude poškodbe ali škodo na pametni uri.

Navodila za uporabo temeljijo na veljavnih standardih in predpisih Evropske unije. V tujini 
upoštevajte tudi smernice in zakone, ki veljajo v določeni državi.

Navodila za uporabo shranite za morebitno kasnejšo uporabo. Če boste pametno uro predali 
drugi osebi, ji predajte tudi ta navodila za uporabo.
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Razlaga simbolov
V teh navodilih za uporabo, na pametni uri in na embalaži so uporabljeni naslednji simboli in 
signalne besede. 

OPOZORILO!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje nevarno situacijo s srednjo stopnjo tveganja, ki 
lahko povzroči smrt ali hude poškodbe, če je ne preprečite. 

PREVIDNO!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje nevarno situacijo z nizko stopnjo tveganja, ki 
lahko povzroči neznatne ali lažje poškodbe, če je ne preprečite.
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NAPOTEK

Ta signalna beseda opozarja pred morebitno stvarno škodo. 

 Ta simbol podaja koristne dodatne informacije o sestavi ali delovanju. 

 Izjava o skladnosti (glejte poglavje »Izjava o skladnosti«): izdelki, označeni s tem 
simbolom, izpolnjujejo vse predpise Skupnosti, veljavne v evropskem gospodar-
skem prostoru. 



Splošno

11

Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki družbe Google Inc. Apple, logotip Apple, iPad 
in iPhone pa so blagovne znamke družbe Apple Inc., ki so registrirane v ZDA in drugih državah. 
App Store je uradna znamka družbe Apple Inc. Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so 
registrirane blagovne znamke družbe Buetooth SIG, Inc., ki jih družba Krippl-Electronics GmbH 
uporablja v skladu z licenčno pogodbo. Druge blagovne znamke in imena blagovnih znamk so 
v lasti njihovih zadevnih lastnikov.
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Varnost
Predvidena uporaba
Pametna ura je zasnovana izključno za beleženje vaših aktivnosti in spalnih navad in za 
izmenjavo podatkov s pametnimi telefoni in tablicami. Namenjena je zbiranju podatkov, ki jih 
lahko ocenite z aplikacijo Crane Connect. S pomočjo teh podatkov lahko dosežete svoje cilje 
telesne pripravljenosti, aktivnosti in spanja.

Pametna ura je namenjena le zasebni uporabi in ni primerna za komercialne, terapevtske ali 
medicinske namene. Ni otroška igrača in ni medicinski pripomoček.

Pametno uro uporabljajte samo v skladu s temi navodili za uporabo. Vsaka druga uporaba 
šteje kot nepredvidena uporaba in lahko povzroči telesne poškodbe ali stvarno škodo.
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Proizvajalec ali trgovec ne prevzema nobene odgovornosti za škodo ali poškodbe, povzročene 
zaradi nepredvidene ali napačne uporabe.

Varnostni napotki

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Napačno upravljanje lahko povzroči resne poškodbe.

 – Če imate srčni spodbujevalnik, se pred prvo uporabo pametne ure posvetujte s svojim 
zdravnikom.
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OPOZORILO!

Nevarnost eksplozije!
Če se baterije močno segrejejo, lahko eksplodirajo.

 – Pametne ure ne segrevajte.
 – Pametno uro hranite vstran od vročih površin.
 – Pametne ure ne vrzite na odprt ogenj.
 – Zaščitite pametno uro pred neposredno sončno svetlobo.
 – Baterije ne polnite v neposredni bližini vročih površin ali predmetov.
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OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi (na primer delno ovirane osebe, starejše osebe z 
omejitvami fizičnih in duševnih sposobnosti) ali osebe s pomanjkljivim zna-
njem in izkušnjami (na primer starejše otroke).
Otroci, stari osem in več let, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali duševnimi zmožnostmi ali s pomanjkljivim znanjem in izkušnjami lahko 
uporabljajo to pametno uro pod ustreznim nadzorom ali če so prejele ustre-
zna navodila glede varne uporabe pametne ure in če razumejo z njo povezane 
nevarnosti. 
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 – Otroci se ne smejo igrati s pametno uro. 
 – Otroci ne smejo čistiti ali vzdrževati pametne ure, razen če so stari osem 

ali več let in so pod ustreznim nadzorom.
Podrobne informacije in ta navodila za uporabo najdete na 
www.krippl-watches.de

OPOZORILO!

Nevarnost razjed zaradi baterijske kisline!
Kislina, ki izteka iz baterij, lahko povzroči razjede.

 – Preprečite stik baterijske kisline s kožo, očmi in sluznico.
 – V primeru stika z baterijsko kislino prizadeto mesto nemudoma sperite z obilo čiste vode 

in poiščite zdravniško pomoč.
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PREVIDNO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Napačno upravljanje lahko povzroči poškodbe.

 – Pametne ure ne uporabljajte, če na njej opazite poškodbe.
 – Ne odpirajte ohišja pametne ure, temveč prepustite popravilo strokovnjakom. V primeru 

samostojnih popravil ali napačne uporabe sta jamstvo in garancija izključena.
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NAPOTEK

Nevarnost poškodb!
Nestrokovno ravnanje s pametno uro lahko povzroči poškodbe.

 – Pametno uro hranite vstran od ostrih predmetov.
 – Pametno uro hranite na mestu, od koder ne more pasti v kad ali umivalnik.
 – Iz pametne ure ne odstranjujte baterije, saj je vgrajena in ni zamenljiva.
 – Prazno baterijo polnite samo s priloženim polnilnim kablom USB in polnilcem USB ali 

električnim vhodom USB na vašem računalniku.
 – Pametno uro uporabljajte pri temperaturi okolja med –10 °C in +45 °C.
 – Na pametno uro ne postavljajte nobenih predmetov in ne pritiskajte na zaslon.
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Izogibajte se zelo močnim magnetnim poljem (npr. mobilnim telefonom,  
televizijam, sušilcem za lase, električnim brivnikom, električnim varilnikom,  
transformatorjem), saj lahko v nasprotnem primeru pride do odstopanj pri  

prenosu izmerjenih podatkov.
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Pregled pametne ure in obsega dobave
NAPOTEK

Nevarnost poškodb!
Če embalažo odprete neprevidno, z ostrim nožem ali drugim ostrim
predmetom, lahko poškodujete pametno uro.

 – Pri odpiranju embalaže ravnajte previdno.

1. Pametno uro vzemite iz embalaže.
2. Odstranite zaščitno folijo z zaslona 2 .
3. Preverite, ali je pošiljka popolna (glejte sliko A in sliko B). Embalažo hranite izven dosega 

otrok in jo odstranite v skladu z okoljskimi predpisi.
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4. Preverite, ali so na pametni uri ali posameznih delih znaki poškodb. Če je pametna ura 
poškodovana, je ne uporabljajte. 

Zagon
Vklop pametne ure

Pred prvo uporabo pametno uro v celoti napolnite baterijo  
(glejte naslednje poglavje »Polnjenje baterije«).

Po polnjenju pritisnite tipko Touch 3 .  
Na zaslonu 2  se prikaže način časa.  
Pametna ura je pripravljena za delovanje.

3
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Polnjenje baterije
1. Pred polnjenjem po potrebi dobro osušite kontaktne točke 5  pametne ure, da  

preprečite korozijo.
2. Odprite ohišje napajalnega kabla USB 6 .
3. Vstavite pametno uro v ohišje napajalnega kabla USB (glejte sliko B) in ohišje znova 

zaprite.
4. Priključite napajalni kabel USB v polnilec USB ali v električni vhod USB na vašem  

računalniku. 

NAPOTEK

Nevarnost poškodb!
Napačno vstavljanje pametne ure v napajalni kabel USB lahko povzroči pregretje pametne 
ure oziroma kabla. Pazite, da pametno uro vstavite tako, da se kovinski zatiči ohišja natančno 
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nalegajo na spodnje stične točke pametne ure (glejte sliko B).

5. Za prikaz stanja napolnjenosti baterije med polnjenjem na zaslonu 2  pritisnite tipko 
Touch 3 .  
Stanje napolnjenosti je prikazano kot sledi:
• Simbol se vedno znova pojavi: baterija se polni
• Simbol je trajno prikazan: Baterija je 100 % napolnjena

6. Izvlecite vtič USB iz polnilca USB oziroma vhoda USB.
7. Odprite ohišje napajalnega kabla USB in pametno uro odstranite.

Če je stanje napolnjenosti baterije pod pribl. 10 %, se prikaže naslednje sporočilo:
Zaslon pametne ure.
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Nameščanje pametne ure

Priporočamo vam, da pametne ure ne nosite na dominantni roki. 

 – Namestite pametno uro okrog zapestja (idealno nad kost zapestja) in zaprite pas. Pas 
ne sme biti niti pretesen niti prerahel. Ura vas ne sme tiščati, vendar mora biti pas zaprt 
tako, da je ne morete izgubiti.
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Upravljanje
Združljive naprave Bluetooth®
Naslednje naprave, ki razpolagajo z različico 4.2 ali višjo različico Bluetooth®, so združljive s 
pametno uro in aplikacijo Crane Connect:

• pametni telefoni in tablice s sistemom iOS 8.0 in novejšimi različicami

• pametni telefoni in tablice s sistemom Android™ 6.0 in novejšimi različicami 
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Prenos in namestitev aplikacije Crane Connect
Da lahko pametno uro uporabljate skupaj z aplikacijo Crane Connect, jo morate
prenesti in namestiti na pametni telefon.

 – Prenesite brezplačno aplikacijo Crane Connect iz trgovine App Store, trgovine Google 
Play Store, na naslovu www.cranesportsconnect.com pod zavihkom »Download« na prek 
naslednje kode QR. 
        

Koda QR za Android Koda QR za iOS
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Za preprečitev dolgega časa prenosa in morebitnih s tem povezanih stroškov vam 
priporočamo, da za prenos uporabite povezavo WLAN.

 – Namestite aplikacijo Crane Connect na vaš pametni telefon. V ta namen upoštevajte 
navodila v korakih.

Ustvarjanje uporabniškega računa
Če želite ustvariti uporabniški račun v aplikaciji Crane Connect, postopajte na naslednji način:
1. Zaženite aplikacijo Crane Connect.
2. Upoštevajte navodila za registracijo.
3. Za urejanje uporabniških nastavitev in nastavitev izdelka izberite simbol »All Settings«.
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Povezovanje pametne ure z aplikacijo Crane Connect

 Prepričajte se, da imate na pametnem telefonu omogočeno funkcijo Bluetooth® in 
lokacijo.

1. Ko uredite uporabniške nastavitve, se vrnite v meni »All Settings«.
2. Izberite simbol »Activity Tracker / Digital Smartwatch«. Zdaj lahko uredite dodatne  

nastavitve za optimalno uporabo pametne ure.
3. Za povezavo pametne ure s svojim pametnim telefonom v polju »Pairing« izberite  

točko »Connect«. Sledite navodilom v aplikaciji Crane Connect.
4. Ko pametno uro uspešno povežete s svojim pametnim telefonom, se vrnite v meni 

»Home«.
5. V tem meniju izberite simbol »Activity Tracker / Digital Smartwatch«, da odprete ocene 
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izmerjenih podatkov. Ko pametno uro povežete z aplikacijo Crane Connect, se nanjo 
prenesejo vsi zabeleženi podatki. 

Če imate na svojem pametnem telefonu ali tablici aktivirano internetno povezavo, 
se bodo vsi izmerjeni podatki iz aplikacije Crane Connect samodejno prenesli na 
internetno stran www.cranesportsconnect.com in se tam trajno shranili.
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Shranjevanje podatkov
Pametna ura vse izmerjene podatke hrani sedem dni. Če pametne ure v tem obdobju ne 
povežete z aplikacijo Crane Connect, 8. dan zadnji zapis prepiše prvega.
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Načini
Pametna ura ima osem načinov med katerimi lahko izbirate.
Prvi način, prikazan na zaslonu 2  je način časa. Iz tega načina lahko s pritiskanjem tipke  
Touch 3  preklapljate v druge načine . Načini se prikazujejo v naslednjem vrstnem redu:

Način časa Način aktivnosti Način utripa Način šport
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Način spanja Način sporočil Način vreme Način »More«

Način časa
Prvi način, prikazan na zaslonu 2  je način časa. Način časa prikazuje trenutni čas. 
Tega aplikacija Crane Connect samodejno prevzame. 
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V načinu časa lahko izbirate med 3 različnima pogledoma:
1. pogled 2. pogled 3. pogled

• 1. pogled prikazuje čas, datum in dan v tednu ter na desni strani kalorije, zadnji izmerjeni 
srčni utrip in korake.

• 2. pogled prikazuje čas, kalorije, srčni utrip, korake, razdaljo ter simbol povezave in stanje 
baterije.
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• 3. pogled prikazuje čas, simbol povezave in stanje baterije.

Pritisnite in držite tipko Touch 3 , da preklopite med pogledi.

Simbol Povezano je prikazan z radijskimi valovi  , če je pametna ura prek Bluetooth  
povezana z vašim pametnim telefonom ali tablico. V nasprotnem primeru je ta simbol  
prečrtan  .

Simbol za stanje baterije prikazuje stanje napolnjenosti baterije. 
Stanje napolnjenosti baterije z natančno navedbo odstotkov lahko prikličete tudi v aplikaciji 
Crane Connect. Za polnjenje baterije si oglejte poglavje »Polnjenje baterije«.

Dan v tednu in datum sta pravilno pokazana s povezavo z aplikacijo Crane Connect .
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Način aktivnosti
Način Aktivnosti prikazuje število dnevno prehojenih korakov ter kalorije in razdaljo. Ko 
odprete način aktivnosti , se odpre naslednji prikaz s številom korakov in lestvica napredka.

Koraki:
Pametna ura šteje korake, ki jih naredite čez dan. Korake lahko prikličete neposredno na 
pametni uri ali prek aplikacije Crane Connect. Cilj korakov je tovarniško nastavljen na 10.000 
korakov. To nastavitev lahko spremenite v aplikaciji Crane Connect.
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Ob polnoči se števec korakov samodejno ponastavi na nič.

Z daljšim pritiskom tipke Touch 3  pametna ura preklopi na podroben prikaz z naslednjimi 
podatki:

• V zgornji vrstici zaslona so prikazani koraki.
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• V sredinski vrstici zaslona so prikazane kalorije. 
Pametna ura računa kalorije, ki jih čez dan porabite z vašimi aktivnostmi brez metabo-
lizma. Izračun temelji na vaši aktivnosti in vaših individualnih vnosih, ki jih pametna ura 
pridobi iz aplikacije Crane Connect. Porabljene kalorije lahko prikličete neposredno na 
pametni uri ali prek aplikacije Crane Connect. Dnevni cilj je tovarniško nastavljen na 500 
kalorij. To nastavitev lahko spremenite v aplikaciji Crane Connect.  
Ob polnoči se kalorije samodejno ponastavijo na nič. 

• V spodnji vrstici zaslona je prikazana razdalja. 
Pametna ura v kilometrih izračuna razdaljo, ki jo naredite čez dan. Izračun temelji na 
številu vaših korakov in vaših individualnih vnosih, ki jih pametna ura pridobi iz aplikacije 
Crane Connect. Razdaljo lahko prikličete neposredno na pametni uri ali prek aplikacije 
Crane Connect. Dnevni cilj je tovarniško nastavljen na 6 km. To nastavitev lahko spreme-
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nite v aplikaciji Crane Connect. 
Ob polnoči se razdalja samodejno ponastavi na nič.

• Če v podrobnem pogledu kratko pritisnete tipko Touch, se vrnete na pogled, ki prikazuje 
samo korake.
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Način utripa  

V načinu utripa držite pritisnjeno tipko Touch 3 , da začnete merjenje srčnega utripa. 
Na zaslonu bo po nekaj sekundah prikazan vaš trenutni srčni utrip. 
Merjenje utripa se ne konča samodejno, zato se zaslon ne izklopi samodejno. 
Pritisnite tipko Touch, da merjenje utripa zaključite.
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Upoštevajte, da dolgotrajno merjenje utripa skrajša čas napolnjenosti baterije.

V aplikaciji Crane Connect lahko nastavite intervalne meritve utripa, oglejte si točko »Interval-
ne meritve utripa«. Te meritve se prenesejo v aplikacijo Crane Connect.
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Način šport 

Pametna ura ima v načinu šport 4 različne športne zvrsti. V načinu šport držite pritisnjeno 
tipko Touch 3 , da se odpre pregled 4 športnih zvrsti:
• Walking (Hoja)
• Running (Tek)
• Hiking (Plezanje/Pohodništvo)
• in Cycling (Kolesarjenje).
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Začetek vadbe:
Na kratko pritisnite tipko Touch, da izberete želeno športno zvrst. Pritisnite in pridržite tipko 
Touch pri želeni športni zvrsti, da potrdite svojo izbiro, in začnete vadbo. 

Med vadbo sta na voljo 2 pogleda, med katerima lahko preklapljate s kratkim pritiskom tipke 
Touch. 
• 1. pogled prikazuje čas, čas vadbe, srčni utrip in tempo 
• 2. pogled prikazuje kalorije, razdaljo in korake

Pri športni zvrsti Cycling (Kolesarjenje) je na voljo samo en pogled (čas, čas vadbe, srčni utrip 
in kalorije).

Po nekaj sekundah se prikaz 2  samodejno izklopi. Pogled lahko znova odprete s kratkim 
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pritiskom tipke Touch. 

Med vadbo ne morete preklopiti na druge načine. Sporočila bodo kratko prikazana na zaslonu 
in pametna ura vibrira. Pametna ura vibrira v primeru alarmov.

Prekinitev/nadaljevanje/zaključevanje vadbe:
Če je čas vadbe krajši od 1 minut ali 200 korakov, je ni mogoče shraniti.
Če želite prekiniti vadbo, pridržite tipko Touch. Na zaslonu sta prikazana naslednja simbola: 

   
• Če želite nadaljevati vadbo, kratko pritisnite tipko Touch.
• Če želite končati vadbo, pridržite tipko Touch.
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Povzetek podatkov o vadbi lahko po vadbi prikličete v aplikaciji Crane Connect ali v načinu 
Sport v podtočki »History« (Zgodovina) (takoj za športno zvrstjo »Cycling« (Kolesarjenje).

Če podatkov vadbe s pametne ure ne sinhronizirate z aplikacijo, 8. dan zadnji zapis 
prepiše prvega.
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Način spanja   

   
Pametna ura meri vaše spanje v urah in minutah. Da lahko pametna ura beleži vaš čas spanja, 
jo morate nositi ponoči. Pametna ura beleži trajanje in kakovost spanja vsak dan med okoli 
22:00 in 9:00 uro. 
V aplikaciji Crane Connect si lahko ogledate oceno faz in kakovosti vašega spanca.
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Z daljšim pritiskom tipke Touch 3  pametna ura preklopi na podroben prikaz z naslednjimi 
podatki:

• V zgornji vrstici zaslona je prikazano celotno trajanje spanja.
• V srednji vrstici zaslona je prikazano trajanje rahlega spanca.
• V spodnji vrstici zaslona je prikazano trajanje trdnega spanca.
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• Če v podrobnem pogledu kratko pritisnete tipko Touch, se vrnete na prvi pogled načina 
spanja.
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Način sporočil  

V aplikaciji Crane Connect lahko izberete v katerih primerih vas pametna ura obvesti o
sporočilih stanja na pametnem telefonu ali tablici. K izbiri sodijo dohodni klici in neprebrana 
sporočila različnih aplikacij.
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Nastavitve sporočil
1. Na svojem pametnem telefonu ali tablici odprite aplikacijo Crane Connect in prikličite 

nastavitve pametne ure.
2. Podrsajte navzdol do »Alert Settings«.
3. Želene funkcije sporočil aktivirate tako, da pripadajoč gumb potisnete v desno ( ). 

Prikaz sporočil
Za sprejemanje sporočil se mora vaš pametni telefon ali tablica nahajati v dosegu 
Bluetooth®. Pametna ura prikazuje zadnjih 8 sporočil.
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Prekinjena povezava z Bluetooth® se vzpostavi ponovno samodejno, takoj ko se 
ponovno nahajate v dosegu vašega pametnega telefona ali tablice. V tem primeru 
pametna ura sinhronizira dohodna sporočila s pametnim telefonom ali tablico.

Če imate na pametnem telefonu dohodni klic ali ste prejeli sporočilo, vas pametna ura o tem 
obvesti z vibriranjem ter ustreznim prikazom na zaslonu. 

Ponovno pritisnite tipko Touch 4 , da odprete način sporočil.
• Če imate obvestila, je prikazano število obvestil (največ 8).
• Če nimate obvestil, se prikaže »0«.
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Podroben ogled obvestil:
• Za prikaz sporočil pritisnite in držite tipko Touch. 
• Zdaj na kratko pritisnite tipko Touch, da si ogledate vsa sporočila. Po zadnjem sporočilu se 

znova odpre prvi pogled načina sporočil.
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Način vreme

Funkcija vremenske napovedi je na voljo le v povezavi z aplikacijo Crane Connect.  
Na zaslonu so prikazani naslednji podatki:
Trenutna temperatura, najvišja dnevna vrednost, najnižja dnevna vrednost,  
vremensko poročilo v obliki simbola in besed.
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Način dodatno (»More«)

V tem načinu lahko izbirate med naslednjimi funkcijami:
• Poišči telefon »Find phone«
• Štoparica »Stopwatch«
• Alarm neaktivnosti »Sedentary reminder«
• Fotografiranje »Remote capture«
• Izklop pametne ure »Power off«
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• O pametni uri »About«
• Ponastavitev pametne ure »Reset«
• Ponovni zagon pametne ure »Restart«

Pritisnite in držite tipko Touch, da prikažete funkcije načina dodatno. Zdaj znova kratko 
pritisnite tipko Touch, da označite želeno funkcijo in tipko držite pritisnjeno, da izberete to 
funkcijo.

Poišči telefon
Odprite funkcijo »Find Phone«. Z dolgim pritiskom tipke Touch se na pametnem telefonu 
zasliši alarm. Če uporabljate iPhone, mora biti aplikacija Crane Connect odprta (zadostuje, če 
deluje v ozadju).
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Štoparica
Odprite funkcijo »Stopwatch«. Na kratko pritisnite tipko Touch, da štoparico zaženete.
Na kratko pritisnite tipko Touch, da štoparico ustavite. Pritisnite in držite tipko Touch, da funk-
cijo štoparice znova zaprete.

Alarm neaktivnosti 
Odprite funkcijo »Sedentary reminder«. Če je aktiviran alarm neaktivnosti, vas bo pametna 
ura opozorila, če v določenem časovnem intervalu ne dosežete določenega števila korakov.
V aplikaciji Crane Connect lahko nastavite časovni interval ter čas začetka in konca ter aktivira-
te ali izključite alarm neaktivnosti.
Na pametni uri lahko alarm neaktivnosti samo aktivirate ali deaktivirate. 
Pritisnite in držite tipko Touch, da alarm neaktivnosti aktivirate (drsnik je zelene barve) ali 
deaktivirate (drsnik je sive barve).
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Fotografiranje
Odprite funkcijo »Remore capture«. S to funkcijo pametna ura služi kot daljinski sprožilec  
kamere pametnega telefona. Pritisnite in držite tipko Touch, da aktivirate kamero, in nato 
kratko pritisnite tipko Touch, da zajamete fotografijo. Upoštevajte, da mora biti aplikacija 
Crane Connect odprta. Funkcijo Fotografiranje lahko zaženete tudi iz aplikacije Crane Connect.

Izklop pametne ure 
Odprite funkcijo »Power off«. 
Pritisnite in držite tipko Touch, da se na zaslonu prikaže »Long press to turn off«. 
Za izklop pametne ure še enkrat pritisnite in držite tipko Touch.
Pametno uro znova vklopite z dolgim pritiskom tipke Touch.
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O pametni uri 
Odprite funkcijo »About«. Dolgo pritiskanje tipke Touch prikaže informacije o pametni uri, 
npr. različico strojne programske opreme.

Ponastavitev pametne ure 
Odprite funkcijo »Reset«. 
Pritisnite in držite tipko Touch, da se na zaslonu prikaže »Long press to restore factory«.
• Za ponastavitev pametne ure še enkrat pritisnite in držite tipko Touch. Upoštevajte, da 

boste s tem trajno izbrisali vse podatke s pametne ure.
• Če pametne ure ne želite ponastaviti, kratko pritisnite tipko Touch.
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Ponovni zagon pametne ure 
Odprite funkcijo »Restart«. 
Pritisnite in držite tipko Touch, da se na zaslonu prikaže »Long press to restart«.
• Za ponovni zagon pametne ure še enkrat pritisnite in držite tipko Touch. 
• Če pametne ure ne želite ponovno zagnati, kratko pritisnite tipko Touch.
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Druge funkcije
Funkcije, opisane v nadaljevanji, lahko nastavite samo v aplikaciji Crane Connect:

Alarm:
Alarme lahko nastavite, vklopite ali izklopite v aplikaciji Crane Connect. Ob vklopu alarma 
pametna ura vibrira in pojavi se simbol za alarm. 

Intervalne meritve utripa
Pametna ura za nadzor vašega utripa beleži utrip v daljšem časovnem obdobju. To časovno 
obdobje (začetni in končni čas) ter želeni interval lahko nastavite ali deaktivirate v aplikaciji 
Crane Connect.
Te meritve se prenesejo v aplikacijo Crane Connect. 
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Vklop zaslona
V aplikaciji Crane Connect lahko nastavite, ali se naj zaslon pametne ure samodejno aktivira 
pri dvigu roke ali pri obračanju zapestja.

Ponastavitev pametne ure
Če se na prikazu pametne ure pojavi napačno delovanje in je pametna ura povezana z aplika-
cijo, lahko izvedete ponastavitev na tovarniške nastavitve. Odprite nastavitve pametne ure.  
S to ponastavitvijo boste izbrisali vse podatke s pametne ure.

Posodobitev programske opreme
V aplikaciji Crane Connect lahko izvedete posodobitev programske opreme pametne ure. 
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Poišči pametno uro
V aplikaciji Crane Connect lahko olajšate iskanje pametne ure. To deluje le. če je vzpostavljena 
povezava med pametno uro in aplikacijo Crane Connect. Če iskanje sprožite v aplikaciji Crane 
Connect, pametna ura vibrira.
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Vodoodpornost
V naslednji preglednici lahko preberete, v katerih situacijah je pametna ura vodoodporna.

Situacija vodoodpornost

Dež, škropljenje Da

Umivanje rok (škropljenje) Da

Prhanje  Ne
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Situacija vodoodpornost

Kopanje/plavanje Ne

Vodni športi (npr. potapljanje) Ne



Nega in vzdrževanje

64

Nega in vzdrževanje
Čiščenje pametne ure

NAPOTEK

Nevarnost poškodb!
Nepravilno čiščenje lahko povzroči poškodbe.

 – Ne uporabljajte nobenih agresivnih čistilnih sredstev, krtač s kovinskimi ali najlonskimi 
ščetinami ter nobenih ostrih ali kovinskih predmetov, kot so noži, trde lopatice ali  
podobno. V nasprotnem načinu lahko poškodujete površine ure.

 – Pas pametne ure obrišite z mehko krtačo, vodo in milnico.
 – Ohišje pametne ure obrišite z mehko in samo vlažno krpo, ki ne pušča vlaken.
 – Pred shranjevanjem počakajte, da se pametna ura na zraku popolnoma posuši.
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 – Pazite, da na optičnem senzorju 4  na spodnji strani ohišja ni umazanije. Tako boste 
zagotovili natančno merjenje utripa.

Shranjevanje pametne ure
NAPOTEK

Nevarnost poškodb!
Nestrokovno ravnanje s pametno uro lahko povzroči poškodbe.

 – Pametno uro shranjujte na primernem mestu s temperaturo med –10 °C in +50 °C.
 – Pametno uro hranite vstran od neposrednega sončnega sevanja.
 – Pametno uro hranite na čistem in suhem mestu.
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Iskanje napak
A problémák elhárításához használja a következő információkat:

Napaka Rešitev
Vsi izmerjeni podatki
niso preneseni.

Če v zadnjih 7 dneh niste izvedli sinhronizacije z aplikacijo Crane 
Connect, se prej izmerjeni podatki prepišejo.

Ni prikaza utripa. Optični senzor 4  za merjenje utripa na zadnji strani ohišja je 
umazan. Očistite optični senzor, kakor je opisano v poglavju 
»Nega in vzdrževanje«.
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Napaka Rešitev
Prikaz utripa ne deluje 
pravilno.

Pazite, da pametna ura na zapestju ni preveč ohlapna. Pametno 
uro namestite nad kost zapestja.
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Napaka Rešitev
Povezava med pametno 
uro in pametnim  
telefonom se ne 
vzpostavi.

 – Izklopite in ponovno vklopite Bluetooth® na pametnem 
telefonu.

 – Aktivirajte lokacijo na pametnem telefonu.
 – Nato ponovno zaženite postopek povezovanja na pametni 

uri.
 – Izklopite in ponovno vklopite pametni telefon.
 – V meniju Bluetooth® vklopite vidnost vašega pametnega 

telefona.
 – Znova namestite aplikacijo Crane Connect na vaš pametni 

telefon.
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Napaka Rešitev
Povezava med pametno 
uro in pametnim  
telefonom se ne 
vzpostavi.

 – Preverite združljivost  
(glejte poglavje »Združljive naprave Bluetooth®«).

Preden pametno uro reklamirate, preverite, ali je baterija prazna in jo po potrebi 
napolnite.
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Izjava o skladnosti

 Podjetje Krippl-Electronics izjavlja, da je pametna ura skladna s temeljnimi 
zahtevami in drugimi zadevnimi določili direktive 2014/53/EU o radijski opremi in 
direktive RoHS 2011/65/EU.

Celotno besedilo izjave o skladnosti najdete na naši domači strani:
www.krippl-watches.de

Tehnični podatki
Pametna ura
Št. modela:    HO2-CDSW-1A, HO2-CDSW-1B
Številka artikla:    720383
Obratovalna temperatura:  -10 °C do +45 °C
Temperatura shranjevanja:  -10 °C do +50 °C
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Frekvenčni razpon: 2402 – 2480 MHz
Zmogljivost oddajanja: - 0,50 dBm
Utrip:    0-199 u/m
Koraki:    0–99999
Kalorije:   0-99999 kcal
Razdalja:   0-99999 km
Čas vadbe:   0–99:59:59

Polnilna baterija
Tip:    litij-polimerna baterija
Kapaciteta:   155 mAh
Napetost:   3,7 V
Napajalni tok:   0,5 A
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Odstranjevanje
Odstranjevanje embalaže

Embalažo odstranite v ustrezni zbiralnik. Lepenko in karton odstranite med stari papir, 
folije pa v predelavo materiala.

Odstranitev pametne ure
Starih naprav ne smete odstraniti med gospodinjske odpadke!

Ta simbol nakazuje, da je izdelka skladno z Direktivo o odpadni električni in  
elektronski opremi (2012/19/EU) in nacionalnimi zakoni ne smete odstraniti med 
gospodinjske odpadke. Izdelek morate oddati na predvidenem zbirališču.
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To lahko naredite z vrnitvijo izdelka ob nakupu podobnega izdelka ali z oddajo na pooblašče-
nem zbirališču za predelavo odpadne električne in elektronske opreme. Nestrokovno ravnanje 
z odpadno opremo lahko zaradi potencialno nevarnih snovi, ki jih običajno vsebuje odpadna 
električna in elektronska oprema, negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi.
S strokovnim odstranjevanjem izdelka poleg tega prispevate k učinkoviti uporabi naravnih 
virov. Informacije o zbirališčih odpadne opreme lahko pridobite na svoji občini, pri javno-
pravnem podjetju za odstranjevanje odpadkov, na pooblaščenem mestu za odstranjevanje 
odpadne električne in elektronske opreme ali pri svojem podjetju za odvoz smeti.
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SI
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4600 WELS, AVSTRIJA

3
LETA 

GARANCIJE

POPRODAJNA PODPORA  720383

service@cranesportsconnect.com

IZDELEK:
HO2-CDSW-1A, HO2-CDSW-1B 07/2022

Rabljene baterije in akumulatorji ne sodijo med gospodinjske odpadke!
 Zakon vas kot uporabnika zavezuje, da vse baterije in akumulatorje, ne glede na 

vsebnost škodljivih snovi*, oddate na zbirališču v vaši občini/delu mesta ali v  
trgovini, kjer bodo ustrezno odstranjeni. Ob oddaji morajo biti baterije prazne.

*označene z: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec
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